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A kassai találkozó.
A magyar gazdaszövetségnek ok­

tóber hó 8 án tartandó nagygyűlése,mint 
a jelek előre mutatják, impozáns bizo­
nyítéka lesz a magyar agrár-politika 
térhódításának. Ötödik kongresszusa lesz 
ez a magyar gazdáknak ; eredménye 
az előzők mindegyikének is kézzelfog­
ható volt. Nyomukban keltek életre azok 
az intézmények, a melyeknek gazdasági 
és szociális fontosságát ina már nincs 
ember, a ki tagadná. Azaz, hogy van. 
A reakció, amely árnyékként kisér min­
den joravalo törekvést, teljes erővel tör 
a magyar gazdák sikerekben gazdag 
működés i ellen is. Igaz, hogy a múlt­
hoz képest óriási a változás. Egy-két év 
előtt még a magyar közgazdasági po­
litika terén uralkodó fölfogás homlok- 
egyenest ellenkezője volt a mainak. Egy­
két év előtt még az agrárizroúst hirdették 
reakciónak. Ma már — s ez talán a 
sikereknek legbiztosabb jele az ag­
ráreszmék polgárjogot nyertek a hajá­
ban, sőt nagyrészben vezető szerepre 
is tettek szert s a múltnak uralkodó 
nézetei már csak sötét reakcióként je­
lentkeznek.

Az előző kongresszusok a kisem­
berek érdekében munkálkodtak. A ma­
gyar parasztságnak, a nemzet zömének 
a megmentése volt a legelső föladat. 
Az ingó tőke uralma végromlással fe­
nyegette a kisgazdákat. A magyar föld

urai, birtokosai csak névleg voltak urak, 
voltaképen rabszolgája volt mind a spe­
kulációnak. Az általános bajukhoz járult 
igen sok helyütt, az uzsora különböző 
fajtája, amely aztán igazán végromlás­
sal fenyegette az amúgy is szorongatott 
föld népéi.

Az agráriusok első föladata volt 
tehát ezek ellen a visszaélések ellen 
sikraszállani. Nagy munka volt ez, mert 
a mint említettük, legtöbbje a vissza­
élésnek az uralkodó fölfogásnak a törzs- 
szülöttje volt. Az ingó tőke lovagjai nem 
js igen késtek hol nyílt, hol akna mun­
kával meghiúsítani ezt a munkát. Sike­
rült azonban szívós kitartással s igaz 
lelkesültaéggel odáig vinni a dolgot,hogy 
ma már ez a nagy munka t’öltartózhat- 
lanul folyik tovább. A kisgazdák szer­
vezkedni kezdenek, tisztult nézetek ter­
jednek a nép között, az uzsorát pedig 
győzelmesen verik vissza a folyton sza­
porodó szövetkezetek bástyái.

Az alapjában megtámadott önér­
dek, persze száz meg száz uj akadályt 
gördít az agráriusok munkája elé, ámde 
a már elért eredmény megdönthetien 
bizonyiiékot képez minden eddigi intéz­
mény létjogosultsága mellett.Éppen ezért 
lehetett az agráreszmék híveinek foko­
zatosan, mindig szélesebb körben, ak­
cióba lepniök s valóban, ha figyelemmel 
kisérjük az eddigi kongresszusokat, azok 
munkaanyagán föl lehet ismerni a fo­
kozatos fejlődést. Egyszerre minden föl-
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hirdetések alkn szerint jutányos áron Tétetnek fel.

adatot megvalósítani nem is lehetne, a 
lépésröl-lépé re való megfontolt haladás 
biztosit csakis kellő szilárdságot minden 
a gazdasági haladás érdekében megva­
lósított intézménynek.

Az oki. 8-iki nagygyűlés a közép- 
osztály kérdésével fog foglalkozni. Ha 
ismerjük a magyar társadalom középső 
rétegeinek mai helyzetét, ha tisztában 
vagyunk a középosztály fogalmával : 
őszinte elismeréssel kell adóznunk a 
Kassára összegyűlő magyar gazdáknak, 
hogy ezt a kérdést napirendre tűzték. 
A nemzet gerincéről van szó. Valóban 
a legfőbb ideje volt akcióba lépni meg­
mentése érdekében, mert ez a gerincz 
is nagyon pusztulásnak indult. A kö­
zépbirtokok fölött napról-napra megper­
dül a dob, gazdáikat elnyelik a városi 
bürök. A gentryt mintha eltörülték volna 
a föld színéről. Ma a városi középosz­
tály a folyton szaporodó elégedetlen ele­
mek miatt mindinkább halad a pro- 
letárizálódás felé. Egyszóval a magyar 
középosztály beteg s félni lehet, hogy a 
betegség átcsap az egész testére a nem­
zetnek, avagy talán már át is csapott.

A kassai gyűlés egyforma szim- 
pathiával fogja tárgyalnia középbirtokos 
s a városi középosztály ügyét, egyforma 
igyekezettel fog a leszűrődő kongresszusi 
határozatok alapján mindkettő érdekében 
meglenni minden lehetőt.A kongresszus­
nak alig leh tett volna szebb keretet 
választani, mint a felvidéket, a melynek

A „Barátság.“
(Allegória.)

A »Debreczen« eredeti tárcsája.
Sonnentbal Hertniné után németből

Pasi látván.
Ai »Életzölderdője. közepette, bot a ma­

dárkák énekelnek, a források csendese» au­
tóénak. hol a zöld moha az utat puhává le- 
szi, vidáman lépdel egy ifjú. A fénylő nap 
zavartalanul áll fölötte ; versenyt dalol a ma­
dárkákkal; szomjái a friss forrásból oltva, 
fiatal erőteljes testét a lágy mohán pihen­
teti.

Éa az »Életzölderdeje« közepette, egy 
szép napun. a magsa fák közül egy szölővea- 
szővel körülfutott kis kunyhót lát maga felé 
mosolyogni. Az ajtó küszöbén egy ősz, ma­
gas, hatalmas alakja látható, kinek fehérhaj 
és szakái köritelt nemes arcza komoly mély 
Szemek altat van bánaioaan megvilágítva a 
ugy látszik, oainlha félelme® feszültségből 
gatózoa ki az erdőbe.

— Te vagy leányom ? — kórdé az ifjú 
közeledtére — gyengéd hangon — visszajöttél 
mégis valahára ? De nem I . . . ne® *8 va8J" 
Lépteid lebegók, mint a tavasz szellője : ae 
ezen lábak oly emberéi, kinek léptei alatt a 
fűszálak meghajolnak.

— Úgy van tiszteletre méltó öreg 
válaszolta az ifjú mély alázattá1. Én egy ifjú 
vagyok, ki az .Élet szép friss erdejében, 
minden ctél ős kíséret nélkül tévelyg-k. De 
ki vágy te, ki fénylő szemekkel tekintesz reám 
és bámulatos ! . . . mintha engemet mégse 
látnál ?

— Igaz, hogy sugárzó szemekkel tekin­
tek feléd gyermekem, de nem la1 hatlak, mert 
vak vagyok, az »Emberekben bízó örök vak­
hit« vagyok, ki ki nem gondolható időktől 
fogva itt, az »Emberélet, aürü erdejében 
lakom.t

Az ui, mely téged hozzám vezetett, ez 
előtt is csalogatott hozzád hasonlókat ide ; 
mert akkor — szóltak öreg reszkető hangon 
— egy kedve leánykám volt, ki minden fá­
radt utasnak böcs vezetőül szolgált; minden 
az .Életerdejében, eltevedt emberfiának ál­
dása volt éa a kívánt czélhtz vezette. De 
elment a kedves leányom, egyedül hagyott a 
magános erdőben ; gyenge beteg vágyok, mi­
óta elhagyott, és ha vissza nem tér, elhagya­
tottan, magánosán kell itt meghalnom.

Az öreg elhallgatott es fénylő vak sze
mei könnyeztek. ....

Az ifjú csudálkozva nézett reá és kér- 
dé : .Miért hagyott el leányod — akkor mi­
kor úgy latszik te őt oly nagyon szeretőd ?«

— Nem hagyott el — feleié az öreg 
bánatosan . . . önként nem ; de oly fájda'om

érte, melyről nem bírtam tudomással s mely 
miatt a szeretett leányom áldáethozó »Ba­
rátság« visszatérni nem lúd,

— És ha nem tér vissza, miért nem 
keresed föl őt ?

— Hogy lehetném e*t szegény vak sze­
meimmel, nem találnám meg soha ! Es a re­
ménység — hogy mégis tan visszatér — ide 
iánozol,

— Te öreg — susogja az ifjú — látom 
hogy szívből szánsz engemel, de ha vigaszt 
okoz neked, ígérem, hogy elmegyek és fel­
keresem elveszett gyermekedet.

__ Igazán megcsélekednéd ? kiált az ő«z
és elborult arcza felvidul.

— Igen én megteszem — viszonzá lel­
kesülten az ifjú. Felfogom keresni kedvei leá­
nyodat s fogadom, hogy a mint igaz az. hogy 
itt ősz hajad előtt tisztelettel térdeplők, oly 
igaz az, hogy őt neked vissza hozom.

•- Légy áldott kedves fiam ezen szavai­
dért — monda az ős« és áldólag tette kezét 
az ifjú felére. Bár teljesülne fogadalmad • 
hozhatnád az elveszettet nekem vissza.

Tudd meg, hogy szép és gyönyörűség 
őt nézni; hangja zengzetes, lágy és kedves, 
mint a fülemileé. A beteg lelkeket édei dal­
lamával ah alja el, vigaszt és enyhülést hoz a 
szenvedő kedélyekre. Ha megtalálod, kezéd 
bizalommal ragadd meg, oldala mellett meg­
találod az utat ide viasza éa 6 ezen helyről
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minden városa, minden faluja hu képe 
az általános gazdasági hanyatlásnak. Itt 
vannak azok az ősrégi városok, amelyek 
a múltban fürdőitek a jólétben s ma a 
tönk szélén vannak. A h -jdan virágzó 
kézműipar, a bányaművelés, amely gaz- 
daságák főforrása voll, pang. Itt vannak 
azok a nemesi kúriák, ä melynek falai 
között a középbirtokosság : a gentry, 
századokon át letéteményese volt a 
nemzeti géniusznak, a hazafiságnak « 
melyek ma igazi gazdájuktól elhagyott 
fészekhez hasonlítanak.

Bízunk azért benne, hogy a kassai 
kongresszus találkozója lesz a jobbéize 
süek egész seregének, a kik az igaz 
ügyhöz mélló lelkesedéssel fognak ér 
vényt szerezni minden határozatnak. 
Bízunk egyszersmind abban is, hogy a 
kassai találkozó újabb diadala lesz a 
magyar agrárizmusnak, a magyar föld 
birtokosai újból visszanyernek jórészt 
abból a tekintélyből s azokból a jogok­
ból melyeket miig sem szűnnek meg 
megnyirbálni s melyektől a múltban 
majdnem egészen megfosztották őket. 
Hisszük, hogy az ellenkező gazdasági 
politika hívei közül soka-at zászlóink 
alá hajt annak az önzetlenlenséguek 
megnyilatkozása, melylyel az agráréuk 
a legégetőbb nemzeti föladatok érdeké­
ben ezúttal is sorompóba lépnek. A ma­
gyar gazdáktól mgg a kassai kongres­
szust impozánssá s maradandó becsűvé 
tenni. Menjen el tehát Kassára min­
denki, a ki bízik egy szebb jövőben, a 
kassai kongresszus záloga lesz annak a 
jobb, szebb jövendőnek.

Was will er ?
Szivünkben lakozó, szerei etünket teljesen 

biró József királyi herczegünk bocsásson :neg 
nekünk, hogy e sorainkban kifejezzük szivünk 
indokolt keserűségét. Büszkék vagyunk mi.

i W I
szinte rátartosak arra, hogy Palitinua Jóska 
fia megmaradt miénkn«k. Együtt dobog vele a 
szivünk együtt örülünk, ha öröme van s vele 
sírtunk,Imikor nagy bánat érte jóságot a'yat 
szivét.

Mert ö az egyetlen igazi magyar királyi 
berczeg. Más taláo meg se értené úgy a mi 
bajunkat, úgy tálán ne1» is tudna megvigasz­
talni bennünket. Neki hatalmas, csodás ereje 
van fölöttünk, varázso-, bűvös talizmánja — a 
magvar szó.

Es ime olvasom a tudósításokban, hogy 
a minap, mikor egy Szerencseden muzsikus 
hirtelen » perzsa sah elé toppant, bogy át­
nyújtsa alázatos hódoló szerezményét, odaug­
rott és rárivali a lemagyarabb királyi her- 
czeg egyetlenegy fia, ekes germán nyel­
ven :

— Was will er ? !
Nem tudjuk, csak mi egyedül-e avagy ta­

lán a jó magyar hazafiak, mindnyáján, úgy 
erezzük, olvasván e hirt; hogy valamit elvesv- 
tailü.ik.

Valami drága kincset, mit örökségkép 
feltv * őriztünk, tartogattunk, s egy napon vy- 
rad múl arra ébredtünk, hogy a kincs helyen 
értéktelen tégla va.,.

Ki vatta cl ? Ki lop'a el ? Hol rejtő­
zik ? Hova bujt el ? Tálán bizony megröstelte 
hogy csak olyan kicsi nemzet tu ajdo ia ? Meg 
szal'a a nagyravagyás, idegen helyen akart 
pompázni, ragyogni ? Haj, pedig hiába megy 
bárhova, síből sem fogják úgy megbecsülni 
mint ebben a kis országban, ez arany kalászos 
delibábos magyar hazában.

Olvasom, olvasom, hogy a parkklubban 
József Á őst a Rákóczival fogadta a perzsák 
fejedelmet. Szinte hallom a lelkesítő indulót, 
hallom a riadó éljenzést. D) nem tehetek ró 
la, ugytetszik, Rakocit, éljenriadalt mindent 
tulkialt ez a három szó.

— Was will er ?
És eszembe jut egy szomorú jelenet. A 

Vörös Kereszt kómáiban gyilkos golyó ól tá­
lává, sáppadtan, erőtlenül, ulólsói perczeit 
elve egy fejedelmi ifjú. Hasztalan voll az or­
vosok tudománya, a szülő; ketségbeesése, a 
vég egyre közeledett. Papol hozattak, s az 
ifjú ajtíiosan fölvette az u'olsó kenetet. Mély 
meghatoitsaggal áltak körül az agyat, míg a 
• Hiszekegyet“ a papnak utána mondia. S

midőn bevégezte, odaforditotta esdő arczát a, 
összetört apához :

— Németül is el kell mondanom 
Nem kellett elmondania.

S k.

Vita a pár .ajképességröl.
Deb eczea, ukt. 2.

Az »Aradi kereskedők köre» tegnap »4. 
lasztmányi ülést tarlóit. A szőnyegre került 
kérdés igen mulatságos volna, ha olyan szó. 
moru nem lenne, összegyűltek, hogy kijelent­
sek ez a meggyőződésüket : a kereskedői al. 
kalmazottak parbajképesek.

Maga az eset, a mely azt a kérdést na. 
pirendre kerítette! körülbelől ismeietes és csalt 
azért renapitulaljuk, hogy az aradi kereslte, 
dők köre nyilatkozatának körülményéivé! fog. 
lakozhassunk. Mert valahogyan nagyji, for(f6 
társadalmi helyzetre mutat az, a mikor a 
párbaj eltörlése iránt indított akcziók közepet 
te ilyen testület párbajkepességi bizonylatot 
kéuyte en k állítani magarói.

Az eset maga néhány héttel ezelőtt tör­
tént, Schwartz Pál ur, foglalkozasare nézve; 
írnok, két megbízottjával provokál iától akart» 
Eisele Jánost, a ki egy aradi divatáru cég a|. 
kalmazotija. Mikor á megbízottak arról érte­
sültek, hogy Eisele János nem könyvelő az 
üzletben; hanem »csak» kereskedő seged éléi- 
loitaa »z elegtéiel-kéresető , meri ók úri em­
berek s kereskedősegéddel nem állhatnak 
szóba. Sőt ezt egyik helyi lap nyílttéri ma­
isban ki is jelentettek.

Ha csak idáig lelt volna a dolog, akkor 
mindenfele cisz helyett sokkal üdvösebb 
volna, Schwarcz Pál írnok urnák es Sebig- 
sei meg Koller nevű _ tnegbizoitamak erűi 
huszonötöket vernie a talpara. E'.ek a jámbor 
uruk nagyon zöldek lehetnek, s gond -Ikodö 
képességük miruh» még a szokottnál iá ala­
csonyabb színvonalon allsna.

Ámde Eisele János — nem is minden 
»lap nélkül — úgy látta, hogy ezeknek a 
gyerkőezöknek a felfogasa meg sok más lök* 
filkóval egyezik, s így az eppen annyira ko­
mikus, mint lovagiatlan kijelentés az egész 
magyar kereskedői osztályt megbántott 1, Eee- 
iei előterjesztette tehal az «Aradi kereskedők 
kóré»-oek, amely az ügy fölön a következő 
hatarotatot hozta :

az »Életútjának« bizton ösvényén fog tégedet 
kísérni.

1 — Atyám ! add áldásodat 1 — kiálta az
ifjú és az ősz nyájasan borula reá s homlo 
kon csókolá.

— «Isten veled I. mondá az ősz ünne­
pélyesen. — Legyen ezen bot mindrdiig. míg 
cseled lányomat feltálalod támaszod. Őrizd 
meg jól, mert ez egy igen drága jószág — 
«Bizalom» a n»ve. v

Erre felálla az ifjú és azon áldás csók­
tól -- melyet a «Nemes őrök vak hit az em­
berekben» bucsufejebeu homlokára nyomott — 
feje megvilágosodott.

Vígan lávozott az üde zöld erdőbe a 
bársony moha takarón. Nem érzett fáradtsá­
got ; sem türelmét nem vesztette el.

E.y n pon egy fa árnyékában egv kedves 
lányt lain p henni. 0 y szép és bámulatoson 
kedves látvány volt, mint a legkéjesebb tava­
szi nap.

—• Ah su-ogá alig hallhatóan, szaggatott 
lélekzet-vetel közt az itju ... Ez ő a kedves 
«Baráiság» I

Valóban szép és kedves látvány az ősz 
cseléd lanya.

És odalépve felébreszté.
— Te vagy a «Barátság» kérdé gyöngé­

dén és nem lennél-e hajlandó engemet az élet 
bonyolult ösvényén kísérni, mert én ezt magam 
egyedül kellően nem ismerem. n

Igen I elkísérlek mondá szelíden t 
lány s beleegyezés jeléül szép fejevei, bó 
.intőit. 1- 11

Erre megfogá az ifjú kezét és az «Élet- 
bonyolult ösvényéhez» vezeté.

Az ut nyíló virágokkal volt szegélyezve, 
a madárkák pedig szebben én tisztábban éne­
keltek mint valaha.

A lány a legszebb virágokat szedé és 
ajándékozá az ifjúnak ki ezen drága kincset 
szivére téve őrizé meg.

Midőn pedig egy darab ideig — melyet 
az ifjú eieg rövidnek vélt hinni kezet-kézbe 
tartva, -*• vándorollak : egyszerre a kedves 
lám ka meg ha és mondá :

— Megállj ! itt elkeli válnunk, nem sza­
bad, hogy tovább kísérjelek . . . Isten veled 
te kedves 11ju 1

Erre az ifjú megijedve szollá :
— Teveds< I míg nem vagyunk czélnál ; 

az atyád kunyhója még nagyon távol van innen 
a sűrű erdő közölt ; igy meg nem hagyhatsz 
magamra te kedves «Baratsag». /

A lány kis fejét rázva mondá :
— Te téved'él I Éo nem vagyok az ál­

talad szeretett «Barátság» és a czei, melyhez 
tégedet kell vezetn-m itt van «zen a helyen.

— Te nem vagy a «Barátság ? 1» jejdul 
tel az ifjú fajda'masan. így -te megcsaltál I

— Nem csabaiak meg szollá a lány mo­
solyogva. én az «Ifjúság I» vagyok és ón nem 
csalhat- k ; de azért nélkülem kell tovább ván­
dorolnod.

Igaz, hogy faj az elválás, de meg kell
lenni.

— Isién veled 1
— Isten veled ! viszonzá az ifjú fájdal­

masan meghajtva térdit a kedves «Ifjúság»

előli, kitől örökre elválnia kelle. É- a lányra 
borulva — mindkét arczat megcsóko á. 1

— Tartsd meg az allalam ajándékozott 
virágokat, mondá csendesen. «Egészség* éi 
«Vidámság» az s igy legjobb adomanyom , . . 
Aztán eltűnt.

Az ifjú még sokáig térdelt ott lehajtott 
fővel és úgy tetszeti néki, ráfintba a lány azzal 
a két arczára adott bucsucsókkal a legfőbb 
jót iő'e elrabolta volna.

De r szíven1 nyugvó virágillata, a mely 
erősen és édesen száll fel, arra figyelmeztette, 
hogy az «Ifju.iäg» által vissza hagyott adomány 
maradandó lesz.l: -v, !l

Mint férfi emelkedők most fel és bátor 
léptekkel halad* az «Életösvenyéo», de az öi- 
veny mind meredekebb és kavicsosabb lön.

Egy szép reggelen tiszta kis pa'ak part­
ján egy hullámzó arany hajú. bajos női alakot 
pillanta .meg a tiszta vízből vissza tükröződve, 
ki lassú, edesen zengő hangon énekel'.

— Ah ! ... ez bizonyosan a «Barátság* 
mond a vándor szivrepsdő örömmel. Igen • • • 
a beteg le két kedves dallamával edes á'otnbá 
riogatja, «Énekeld nekem is édes dalaidat ked­
ves «Barátság» I — szolt közbelépve 
vezess el a nehéz göröngyös «lÉletösvényéo* a* 
óhajtóit czé'hoz».

A s<ep a ak felél a és az ifjú felé 16/ 
bege. j .

Vezetni fog ak mondá elbűvölő mosoly- 
lyal . . . Nyújtsd kezedet 1 .

A vándor hűségesen megragadá *eze‘' 
az pedig ezét gyengéden szori'á meg. Es így 
oly könnyedén és lebegően vivé őt a mere e

mini
torn
rom
voln
tl.-zt
bar
ilyet
Sebt
lart
azz.

Pák 
kei e 
az e 
uevt 
túra 
dóit 
zodi

szón
nálu
nevi
kiilu

a pt 
míg 
nem 
lesz 
sége 
— t 
a ke 
szán

kavi
kel
szúr
ve 1 ti
lyeg
szer
veze
len
mell
lépi

mun

a g 
leár 
tani 
vele

rua

rats
oen

mej
biti

női
SÍDl
mei
soh
kiv
vez
val

CBÚ



1l> I

--io,,-.« •'<■• 'v : . •■

ItiOO. oklóber UEBHEC2EK 3.

«A válaszarány n»m tartja hatás­
körébe tartozónak, hogy bárki magún 
ügyében, mint tgy teslül-t erkölcsi kép­
viselője, velemó'yt mondjon, vugy bírá­
latot gyakoroljon, s igy a szőnyegen 
forgó inagau ügytől eltekinteni kényte­
len. Miután azonban ezen magán ügyből 
kifui)óh g a kereskedelmi alkalmazónak, 
» így a magyar társadalom egyik sznmo • 
tevő műveli osztályának lovagja säga es 
parbajkepe sége vonatott kétségbe, ennél 
fogva indíttatva érzi magát a választmány 
ünnepélyesen kifejezni azon meggyőző­
dést, h 'gy a parbajkép sség egyedül az 
egyéni ti-z'esség kérdésévé! kapcsolatos 
és a választmány a legerösöbten tilta­
kozik olyan helytelen es igazságtalan 
te fogás ellen, mey egy tisztes társadalmi 
osz'álytót a párbajképességet megtagadni 
merészeli.»
Íme teliét a XIX ik század alkonyán, a 

mindenfele párbaj-ellenes mozgalmak daczárti 
torrá óhajunk, hogy párbajozhassunk. Ha há­
rom zöld gundo kozásu embernek ez jutott 
volna eszébe, hogy a kereskedői alkalmazottak 
tisztességét, becsületét vonja kétségbe, ugy e 
bár senkinek nem juh tt volna eszébe az 
ilyen bolondgombárai foglalkozni ? — Hogy 
Scbwarcz Pat ur, vagy Pinputy Jankó mit 
tart a kereikedői o-ztáiyrol, ugyan ki törődik 
azz-l ?

Es most itt a bibi. Hogy a Scbwarcz 
Pálok ostoba nyilatkozatán fölháborodtak a 
kei esketi öregedek, ez annak « jele, bogy ezek 
az emberek olyast mondtak, a mit a mi úgy­
nevezett demokrata, voltaképpen pedig kul­
túra nélkül való társadalmunk ki nem mon­
dott ugyan, de úgy hallgatag a szerint iga­
zodik.

Ez a szégyen s ez az, a mi rendkívül 
szomorú világot ve' a mi társadalmunkra. Mert 
nálunk nem a becsű et a fő, hanem az úgy­
nevezett pan aj-kepesség. Tehat a kettő között 
különbséget tesznek.

Ennek kell már egyszer véget ve ni. M rt 
a párbaj-mámának addig vege nem lesz, a 
míg a magyar társadalom kul urája jól előre 
nem halad. Ez pedig — f-tjdalom — még soka 
lesz meg. Addig tehát — akármilyen nevet­
ségesnek tetszik is az, hogy erre szükség van 
— tényleg nem marad más hátra, mint hogy 
a kér skedő és mindenféle más osztály visz- 
szautasitsa azt a lappangó felfogást, hogy

az ő becsületük nem olyan, mini a másik 
becsülete.

Afféle jogegyenlőség! elvnek kell tekin­
teni, hogy ha már az oktalanság bizonyos 
osztályokban divatos, szabad legyen ezt az 
oktalanságot a többi osztályoknak is gya­
korolni.

Kínai események.
A Kínában dúló véres hárcz legújabb 

fázisairól következő tudósításokat kaptuk.
A belga király követét meggyilkolták.

Berlin okt. 1.

A Petite Bleu jelentése szerint a kínai 
belga misszió vezetőjét, Five főhad agyőt, 
számos szolgájával és kíséretében vö t* két 
mérnökkel juiius közepe táján, Tuam.si tar­
tományiul), a Tibet felé vezető utón, boxerek 
meggvilkulták. A főhadnagy Lipót király meg­
bízottja volt es akirály elutazása előtt kihal - 
gatáson is fogadta. Five ass özvegy császárné 
árulásának leit az áldozata.

Nem tudjuk, minő elégtételt vesz magá­
nak a belga király a -ételemért. Az bizonyos, 
hogy a bünteti nem csekéL ebb, mint a Két- 
leler báró meggyilkolá<a. Five főhadm-gy a 
király megbizi ttja volt » ha egy európai ural­
kodó megbízottját egy más állam császárnéja 
megöleti, ez .rgeklatunsabb im gsértése a nem­
zetközi jognak. Lipót király feltétlenül 
e égtéte t fog venni és pedig ép úgy, mint 
Németország, követelni fogja a bűnösök ki- 
ada'ásál.

Berlin, oki. 1.
A Wolf-:igynüksóg jelenti Sanghajból 

tegnapról: lit közzétettek egy Tayefuban e 
hónap 25-en kelt császári ediktumot, mely 
► ok körű.írassál azt mondja, hogy a trón ár­
tatlan a helyzetben, melyet az. idézett elő, 
bogy a herczegek éi udvini méltÖSágok pár­
tolták a bokszerekel. Azokat lehat meg kell 
tehát büntetni. A vétkes berczegek közt föl­
sorolják Huangtai, Heun és Tpo-Hing első­
rangú herczegeket, a kik rangjuktól es hiva­
taluktól megúsztatnak, Tnán masodrangu her- 
czeg szintén elveszti összes hivatalait és já­
randóságait és szigorú megbüntetés végett át- 
adatik az udvari bíróságnak.

kavicsos ösvényen és o y csodás elbájo ó ének­
kel kőié le érzeseii, hogy nem érzé az ut 
szúró kavicsait, melyen haladtak, és soká nem 
ve le észre, bogv mindég alabb és alább teve- 
lyeguek az «Életerdejének» sűrűségében. Egy­
szerre a vándort lankadtsag szállá meg é- 
vezetőjét csak nehezen követhette. Ekkor ijed­
ten vette eszre, bogy vadon közepeit van, 
melyben a tizép nő csodalatos világitó alakja 
lépked elétte s itt megállt.

— Nem akarok veled tovább menni ! — 
monda határozottan.

— Látom, h< gy hamis útra vezettél ; de 
a gyászoló apának megígértem, hogy elveszett 
leányát vissza viszeai. ígéretemet be kell val­
lanom kedves «Barátság» ; — azért kérlek jer 
velem és vezess az igazi helyre.

A szép nő aranyos fürleit rázva szomo­
rúan válaszolá :

— Te tévedsz ! én nem vagyok a «Ba­
rátság» melyet te keresel s igy ígéretedet még 
nem válthatod be.

— Nem vagy a «Barátság» ? ! kiált mély 
megütkÜ7óa<el a vándor, ki vagy hát te csá­
biló szépség ?!

— En a «Szerelem» vagyok ! elei a szép 
női alak villámló szemekkel és semmi okod 
sincs ram haragudni, mert nélkülem a nehéz 
meredek «Eletutat» nagyobb fáradtság nélkül 
soha meg nem tehetted volna, külömben ha 
kívánod tovább is kísérhetlek ; de te egy jobb 
vezetőre kívánod magadat bizni, tehát elkeli 
válnunk ... Élj boldogul !

És lágy karjai közé ölelve forró érzékeny 
csókot nyomott ajkára, Isten veled susogá

Kossuth szobor leleplezés N.-KőrüsSn.
— Tóth András alkotása. —

nagykörös, okt. 1.
Vasárnap leplezték le Kossuth Lajos 

szobrát a hazafias magyar alföldi városban, 
Nagy Kőrösön. Bennünket a szép ünnepély 
azért is érdekel különösen, mert a szobor al­
kotója Tóth András, a debreczeniek zseniális 
szobrász művésze.

A lelffrttszésté (Így a $mint a
vidékről sokan mentek Nagykőrösre. Képvise­
lőink közziil ott voltak : Kossuth Fe- 
rencz. Eötvös Károly, 0 1 á y Lajos, H en­
tail e r Lajos, gróf Benyovszky 
Sándor, H o r v á t Ádám és Török 
Gyula.

A leleplezési ünnepélyre lobogódiszt öl­
tött N. Körös városi. A szobor körül óriási 
oép'ömeg gyűlt egvbe. Ünneplő ruhás körösiek 
kecskemétiek és czeglédiek várták áhítattal a 
lüggetleosegi part vezér embereinek ünnepi 
beszédet.

Az első szónok Kovács Lajos ref lelkes* 
48 as honvedhadnagy vol1, ő nyitotta me-’ az 
ünnepélyt szét) beszéddé1.

Utanna Eötvös Károly mondott be­
szédet frenetikus hatás me lelt. Beszédét igy 
végezte be :

Áldott legyen a kéz és a láge m*. mely 
e müvet megalkotás 1 Áldott legyen e városnak 
elöljárósága és minden lakója, a miért e mű­
nek megalkotását elméjével meggondolta s 
buzgóságaval véghez vittel Mind az agg, akt 
a'konyi dőban látja az elet fényét, mind a 
serdülő, a kire a lámadó nap ára-ztja vilá­
gát, legyen egészséges, vidám és megeiegedatt 
Hogy valamikor közelébe jut az emlékműnek ; 
lelke visszaszálljon a múltba s újra us újra 
megteljék ama dicső alak emlékezetével, tele- 
dest nem ismerve s érzésben, kegyeletben s a 
haza szent szerelmében nem lankadva ültesse 
ái azt az emlékezetet szülő a gyermekének, 
idős az ifjúnak, honfi a jövevénynek tiszta 
szivébe,

És legyen áldott o föld országunk min­
den határán és legyen áldott dicső magyar 
nemzetünk ; boldog és virágzó, hatalmas és 
szabad, nagy tettekre és nagy erényekre min­
dig erős és mindig készséges, példájává! fénylő 
s nevének becsületével mind a világot el­
árasztó. Mert Kossuth Lajos ezért élt és har- 
czolt, ezert szenvedett és halt meg.

ismét. Vedd és őrizd úgy ezen kézgyürül mini 
legdrágább vagyonodat ... Ez az a mit neked 
adhatok . . .

«Megboldogultemlék» a neve.

Ezzel eltűnt.

Egyedül állt ismét ott és a csók, melyet 
a «Szerelem» nyoma ajkára, fájdalmasan ráz- 
kódtatá ös ze bánatos szivét, de u drága kis 
gyűrűt ujjára huzva, az öreg botjára támasz­
kodott, — útját tovább folyiata.

Zöld cseijéből kimagasló meztelen kőtö- 
megeket es szírieket mászott meg. Izmai meg 
eleg erősek, akarata szilárd vaia, de reménye 
hogy az elvesztett — általa soha nem ismert 
eBarátságot» valaha feltálalja mindinkább és 
inkább foszladozott.

Egy szép napon egy szürke szót tátongó 
üregből ismét egv gyönyörű női alak emelke­
dett eleje, ki repülő fürtökkel és lengő ruhá­
ban egyenest elébe aUva, vakító fehér karját 
kitárva, magához integet.

— Bb erő, ez. a barátság — kiálta és 
tubáihoz borul*.

Hogy valahára az élet csúcsán találom 
meg az óhajtottál l Ü az ki vigaszt és eny- 
hülést nyújt a szenvedő indulatnak, Isten ho­
zott te áldást oszto «Barátság» valahára mé­
gis feltaláltalak ! Bizalommol engedem maga­
mat át, bogy az «Elet ösvényének» biztos 
utján fogsz ki-érni. a kedves jelenseg fejét 
gyengén megbajtá.

_ Igen kisérni foglak szóla brömteljes
hangon, de feltétlenül és teljesen kell bennem 
bíznod.

— Bízom benned, mondá a vándor bízom 
benned lettesen.

—. Jói van — mondá a sz. p nő nya- 
jaskodva. Tehát add ide a kis gyűrűt, melyet 
testvéremtől a «Szerelemtől» kapta . . . nem 
alkalmas az úgyse vándorlásodhoz, nélkülözhe­
ted ezen csalárd ajándékot oldalam mellett.

Oda adom, szólt a vándor örömmé1. A 
te oldalad mellett — te kedves — minden 
kincset nélkülözhetek . . . Miközben a szép 
nő a kis gyűrűt a saját ujjara buzva 
folytaié :

Add át nekem azon virágokat is, melye­
ket legfiatalabb testvérem, az «Ifiuság» hagyott 
nálad, azok úgyis már elbervadtak, másokat, 
viruló'obakat takarok neked azok helyett 
adni.

Erre a vándor azon virágokat is, melye 
kel az «Ifjúság» az ö szivére illesztett s ma 
lyeket o't eddig híven megőrzött, á'oyujtotta 
a szép jelenségnek, melyeket az mohó kézzel 
ragadott meg s ruhái fodrai közzé rejte. Es 
ada azok helyeit cserébe egy piros virágcsok­
rot, melyet ó-zre nem véve, hogy tövises, — 
örömitiasan tüze keblére.

— Mit kívánsz még te kedves ? — kér­
őé. — Átengedem mindenemet a mivel bírok 
csak fehér kezedet nyújtsd a legboldogabb 
vándorláshoz.

__ Mi szükséged van azon botra, melyre
támaszkodni ? — Add ide azt is, hisz a «Ba- 
rattág» biztosan és híven fog kísérni.

Erre atnyujtá a vándor a szép nőnek 
azon biztos támaszt, melyet egykor a vák 
ősztől kapott volt, mit az átvéve úgy sújtottá

Fii
SÍI

vll;

M:

ifl

: í

-
. "* : - - ; . *■ ; «1 ' • -

■* «..‘*1 '■ •’



1900. október 2.

Istennek és a magyar honfiszivnek egye- 
ru -r»iP tpffve fcgaa*tü88á áldásunkat 1 

8 Elérni erővel zúgott fel a t8P* és élJe"‘ 
zés a szépségekben gazdag szónoklat után 

Maid a da'árJa éneke t el a egy fi?}1) 
hazafias dalt, mire Szabolcska Mihály az njabb 
msevar lírának ez a legigaz-bb képviselője ZZ elő S poéta szivének melegével bezo- 
mAnezozott a'kalmi költeményét olvasta íe . A

minden -«■ «*““•
bén tört ki a tömeg tetszése az elragadó köl­
temény elszavalásakor.

Szabolcska Mihály verse.
Az én apám szegény jobbágy-gyerek volt,
Szó ille1 engem ennél a zzoborná .
A hol Kossuth áll : tinektek «a hely 
Csak kegyeletes ; — nekem oltár !
Az ő nevét imádságomba szőni,
Örökségképpen hagyta rám apam . . .
Ti csak vétkeznétek, de engem Isten 
Megverne, ha holtig nem áldanám !

Mi szenteket sem imádtunk, de mégis 
Állott egy szent kép a szobánk talán.
Ott az alatt templomoztuok mi "elten,
Én, meg egy öreg közboovéd : apám 1 
Hallgattam a meaéit áhítattal,
Oh, mert milyen mesék voltak azok . 
Hagondolok, a arczom m is kigyul rá, 
Szemem ma is könyben raryog f

Egy bőse volt ez édes, szent meséknek,
Eev ragyogó tündökletes alak ;
A ki _ csodák-csodája — én előttem,
Máig olyan mesésen nagy maradt.
Sót egyre nőtt 1 S fog nőm még, tudom jól, 
A fiam, unokáim szivében . . .
Míg csakugyan mesévé válik egyszer,
Valami törpébb kor szemében I

Kossuth Lajos, nemzetem Mesiása,
Nem szobrok tartanak lenn légedéi.
Népedbe, melynek vértanúja lettel.
Olvadt át a te életed 1
Szívünket meg tisztább tűz gyújtja langra : 
Önkényteleo reád emlékezünk,
S karunk a míg irtózik majd a lánctól :
A te néped leszünk !

És nemz-dekről, nemzedékre élsz Te I 
És hívni fognak hazaszeretetnek.
A szabadság bujdosó csillagának.
Ki az u'at jelölöd nemzetednek j

_ Keservő bonfi-oólák dallamában
Sírsz rnafd velünk a szomorúbb napokban.
Ha elfasulnánk ébresztőnk lezzesz.
Zászlónk a harczi viharokban

Hirdesse más lángelméd ragyogását,
A mdósok száz alakba 
S’ zengő szavad csudálatos hatalmá ,
Melv egv viiagot bűvölt ámulatba I 
- Az én szivem úgy hadd lángoljon érted,
Oh, nekem zgy légy “>i°döröbr° ol'ar'
Mint a ki a népet öledbe vet ed,
S az elnyomottak pártfogója voltál.

Egyenlőség, testvériség, szabadság, 
íme : itt áll leghübb apostolod .
Fnjszeretot, hajthatlan férfi-j Hem 
Íme : diadal oszlopod 1 
S mi epigónok mértékül e múltat.
Míg szánkra fogni csak reszketve '
Szemünk e fénybe vész s magyar nevünket 
Kossuth Lajosért büszkébben viseljük.

És ba ve-zélyb i'i 'esz majd a haza :
Ne féljetek, Kossuth fog még üzenni.
Az lesz az ünnep! Megmozdul az ország,
Látom a tábort egybeseregelm :
Megmozdul az emléktől a göröngy is 
S gyermekek, aggok állóan csatarendbe, 
iijv úgy veressipkások, c-jak előre 
Sohasem fogy el a Kossu h regementje.

Óo, tüodérrege-szinü nagy idők ti,
S te legnagyobb alakja ez időknek,
Ti vagytok a m’, eltett dicsőségünk,
Magvai a jövőnek !
— Minek törtél Petőfi lantja össze ?
Te tudnál itt méltó dalt mond.ni . , .
Én nem tudok, csak némán ieborulm,
Csak eket áldani 1 !

A függetlenségi és 48-as párt elnöke 
emflt ezután szót. Kossuth Ferencz hatalmas 
a nagy teret egészen betöltő érczes hangon 
mondotta -1 következő szép alkalmi beszédét:

ti is hallani fogjátok

Kossuth Ferenc* alkalmi beszéde.
Meghatotían állok e szobor elő t ; hallani 

vélem ba g,át, a mint hozzám szól; pedig e 
szobor néma ; nem dobog keblében szív ; nem 
lakozik agyában alkotó lélek ; és mégis él e 
szobor, él és érez.

Hallom a szobor hangját szólam szivem 
mélyeben ; figyeljetek sziveitek dobbanásaira

Nagy Körös lakói, és
szózatát.

Azt mondja, nem haltam meg, nem je. 
mellek el, mert tn vagyok az eszme, az elv. 
az eszme, mely örökké fiatal, az elv, me[r' 
örökké hajthatatlan.

Azt mondja, nem haltam meg, nem ie. 
mettek e>, mert én vagyok a m*gyar szabad- 
ság, a magyar függeilenaég, mely örökké élni 
fog mint nemzetem halhatatlan joga.

És a mint a hangot hallom, behunyom 
szemeimet s látom magam előtt a jól ismert, 
forrón szeretett alakot — édes atyám, dicső 
mesterem alakját,

Látom a mint megfutja tüneményszerü 
pá yáiát ; látom a mint ébreszti százados ál- 
mából nemzetét ; látom a mint megszerzi né- 
pének szabadsagát ; látom a mint szóval g, 
fegyverrel védi azt : látom a mint hirdeti * 
világ előtt nemzeie jogát ; látom a mint testié 
változtatja a törhetlen elvhüséget ; és végre 

ob fájdalom 1 . . . látom ői mint agga«. 
tyánt, őszbe borult fejjel, megtört testtel, de 
örökké ifjú bittel, reménynyel, bizalommal 
nemzete jövőjében, magyar faja államalkotó 
hivatásában.

És most a magyar bazafiság ide élliti 
az örökké élő, örökké buzdító, örökké neme­
si ő szobrot e nagy térre, egy igazán magyar 
város Közepére ; ide ailita, hogy honszerelmet 
és honfi erényi hirdessen a késő unokának.

Ha lenne valaha közietek Nagy-Kflröi 
lakói, a ki megiantorodnék a bazafiság utján, 
jöjjön ide. Jöjjön ide az ifjú, ha erőt keres 
az élet küzdelmére, jöjjön ide az aggastyán, 
ha vigaszt keres a tört remények között; és 
mindnyájan koszcruzzák meg szivök virágai. 
va1, a magyar nép atyjának élő képá,

Mint Kossuth Lajos vérének vére köszö­
netét mondok nektek kegyeletes értelmeite­
kért mint Kossuth Lajos tanitvaoya — kinek 
életútját ő jelölte ki — a ti lelkesliluégtek- 
kel együ't lelkesülök, veletek együtt értek, 
hazafisagtokban sczéloaitom meg izzó hazafi- 
Ságomat.

Éjen és virágozzék Nagy-Körös és áll­
jon e szobor !

Kossuth beszede után Nagy-Kórőr pol­
gármestere beszelt, lelkes szavakban vette át 
a szobor gondozását a város neveben.

A ssobor.

egy kőszirthez, hogy azonnal dirib darabra
törölt. . , ...

— Állj meg 1 . . . kiálta a vándor ijed­
ten. De e pillanatban fenyegető állásba be 
lyvzkedve, felemelt karokká htja a jelenséget 
maga előtt állni.

Vissza bökkenve ezen látványtól, kábul-
lan kérdé : .

— Ki vagy ?! . . . Nem igy nézhet ki a 
kedves «Barátság, a mely engemet védelmezni 
es kísérni ajánlkozott. Kényszeritelek, szólj 
ki vagy ?

Erre a csalfa alak a sziklákról borzai 
roasan visszhangzó hahutära fakadt és metsző 
gúnnyal kiáltja :

— Persze, hogy mm vagyok a «Barát­
ság» te bárgyú hhzekeoy, bolood 1 És ha 
tudni akarod, kilétemet, úgy tudd meg, hogy 
én az «önzés» vagyok, a leghatalmasabb ural­
kodó az «Életösvenyón.» ...

Minőén', mindent nekem áldoztál. És a 
virág, u.eíyei azért tőlem kaptal ? . . . Annak 
«Háladatlanság» a nve.

Nem elégedtél meg azzal, mit az «Ifjú­
ság» és a «Szerelem» nyújtott. Engedted ma­
gadat egy balga vak ősznek sopánkodásai 
által lévutra vezet'-tni . . . Éle ed hosszá i 
egy ábrándot haj zoltál. Fogadd tehát bucsu- 
zásul ezen végzettéi, 'jbogv annak a kit keres­
tél, előlem, mint a legha'almasabb testver elől 
rég kikeli-tt térnie és így öt életutadon soha, 
de soha többé fe nem találod.

Indulj te balga es kvreed egyedül utadat 
melyen az életfergetegéböl kijuthatsz.

Ezzel eltűnt.

Ez pedig a földre esve, kezeivel arczát 
el edé és érezte, mikép fúródik mélyebbre és 
méyebbre az égő piros rózsa a »Haiádatlan- 
ság« tövise szivébe Érzi, ogy minden jót, 
minden szépet, melyet valaha bírt az emberi­
ségben vetett nemes hi et, az „Ifjúság« e* 

Szerelem«-től nyert drága kincseket a csalárd 
»önzésnek« engedte át és felismere, hogy 
ezen drága kincsei örök időkre elvesztek.

Sokáig feküdt sóhajtozva, tompa fajdal­
mai közölt.- végre felemelkedik mint egy ki­
fáradt, megtört ősz. Beesteledett, a csupasz 
kőszirteket felhő borította, két fátyolozott 
szürke alak vonult el előtte. Ingadozó leplek­
kel követte .zeket. ügy tetszett, mintha kör 
lenne, mely lenge foszlányokra oszol. a ismét 
lényegtelen párává összefolyna. De a két 
alak elkülönítve m<radt és feltartóztatlanul 
folyton előtte lebegett.

A két szürke alak akarata ellenére 8 
magával vonszolta. Közrefogtak a kifáradt 
öreg embert és vezették az »Élet éjjelebe.«

Követte őket tehetetlenül. És remélte, 
hogy oldalukon majd azon kunyhóhoz jut, 
melvben az 5-z ember egykor áldását adta 
rá. Remélte, mert nem tudta, hogy a »Megté­
vesztés« és „Keserűség« lettek vezetői és 
hogy ezen szomora alakokat követve még Iá 
volahb és távolabb jut az óbajtott czéltól.

És igy ingadozva a »Keserűség és »Meg- 
tevesztéz« környezetében a „Háládatlansag« 
szúró tövisével szivében iránytalanul — az 
„Elet sötét éjs<akajan« tovább vándorol a 
„éhül, hogy az »Emberség iránti vakhiiet« 
valaha megoidta volna.

Tóth András gyönyörű alkotásától 
ezt irja egyik előkeld fővárosi lap :

A nagy-körösi Kossutb-szobor a várói 
legszebb helyén, a Deák-téren nyert élhelye­
zési A tér keleti része felé néz Kos»uth-íl»k- 
ia, A szobor háta megett van a templom, 
melytől szeles ut visz a szoborhoz.

Maga a szobor sikerült, monumeotalis 
alkotás, mely kellemes benyomást gyakorol « 
szemlélőre. Nagy Kőrös (?) szülöttének Tóth 
Andrásnak mü»e a szobor, mely Kossuth ha­
jóst álló helyzetben ábrázolja, Magyar ruM 
feszül dé czeg testén. Számos márvanylépcs 
visz a szoborhoz, melynek tövében gyepagT
dl8Ze*Büszkén konstatáljuk mi is s*obriH 

művészünk legújabb szép sikeréi, s kivánuoi 
neki még sok diadalt.

HÍREK.

* Vidéki tanárok »érelme. Az állami
tanárok sehogysem tudnak belenyugodni a
a helyzetbe, a melybe az 1893. év. J 
törvény juVatta őket. Évről-évre több pan»«« 
hangzik lel a rangsor ellen, a melyn» 
állításával kivált a vidékiek, n'nc-enek m g 
elégedve. Ugyanis roig a magasabb ■■
tési osztályba a fővárosiak négyoio 
foglalhatnak l.e'yet, addig a nagyszámú 
déki tanárságnak egy negyed < sem ju j. 
Ez aránytalanságot csak növelt az a 
móry, hogy a kormány soron kivu JLj 
kabb, sót néha kizáró'ag fővárosiak j
elő, a kiket úgyis a vidékiek rovásara Wrpó 
a főváros drágaságáért. Ez eljárás e 
laltak állást a vidéki állami tanárok - 
szent. 30-án Szegeden tartott értekezletük!) ,



a legtávolabb eső középiskolák K a- 
™o « v a r, S z a m o a u j v á r s-b. 

IVöidték a magok képviselőit és a melyen a 
Lbrtczeci reáliskola megbízásából részt veti 
dr Kardos Albert. At értekezlet elhatározta, 
hogv memorandumot intéz a közoklatási mr- 
ni«zteriumhoz és azonkívül a tanárok hely­
zetét és kivált a vidéki tanárok sérelmet 
szóvá téteti a képviselőházban.

• A debrec eni tiltakozó gyűlés és a 
fővárosi sejtó. Fő-Skolank hazafias, a »Sza­
badság, Egyenlőség, Testvériség« hármas 
szentségért rajongó ifjúságunk szombati til­
takozó nagygyűléséről a legnagyobb dicséret 
éi elismerés hangján szól a főváron sajtó.

A budapesti lapok a gyűlés lefolyását 
teljes részletességében adják elő, s gratulálnak 
ifjúságunknak, mint a me y elsőnek eme te fel 
u reakczióe irány ellenvető szavát, s ezzel 
megattadá yozta, hogy a magyar ifjúság nevé­
ben a néppárti érzelmű pesti egy. polgárok 
további brutalitásokat, visszaéléseket elköves­
senek. A lapok s'ívből üdvö'hk, D breczen 
íőisk. polgárságát, hogy lemosta a magyar 
ifjúságról a már-már rátapadt gya'azstot, hogy 
megmutatta, miszerint a magyar ifjúság most 
is lángol min azért, a mi szép, jó es oenvs ; 
hogy az egész ország színe előtt tett fényes 
tanúbizonyságot, hogy a marcziusi itjak méltó
utóda. .

A »Magyar Szó« e szavakkal vezeti be 
a gyűlésről szóló referádáját :

Országszerte hírhedtté vált az «Egyetemi 
Kör» ez idei választása. Mindenfele a közmeg- 
bo'ránkozás hangján tárgyalták a fiók nép 
párti apostolzák észvesztett izga'ását s leír 
hatlanul brutális élj írását.

Az or«zág közvéleménye egyértelmű állást 
foglalt ez alkalommal a liberális érzelmű 
egyetemi ifjak mellett.

A vidéki főiskolai ifjúság s m maradt 
tétlenül. Kibontotta a zászlót. A debreczem 
akadémia ifjúsága volt az e'sö, a mely 
ismert lelkesülésével, haza­
fias eszmékért való rajongása 
val tárgyalásaié vette a fővá­
rosban történteket.

Pénteken délutánra tervezték legelsőbb 
tiltakozó gyü ésüket, melyen klejezésre akar­
ják jutta ni azon ellenszenvet, amivel az egész, 
hazafias magyar itjuság viseltetik a budapesti 
tudományegyetem ifjúsága körében lábra ka­
pott klerikális és népparti irányzattal szem­
ben. —

Az «Egyetértés» vasárnapi száma «ax 
igazi magyar ifjúság» czimen számol be a 
gyűlésről ; a tegnapi lapban ismét hosszú 
czikket olvashatunk ugyanerről.

Többek között ezt irja :
Leczke a klerikális ifjúságnak,
Lapunk tegnapi számában meg'rtuk, hogy 

a débreczeni főiskola hallga'ói impozáns tün­
tetést rendeztek « budapesti tudományegyetem 
erőszakkal uralomra jatolt klerikláis vezető- 
tége ellen. Az a határozati javas at, melyet 
tomboló lelkesedéssel fogadóit el a hazafia-an 
gondolkodó deoreczeot ifjúság, leczke azok­
nak, a kik a pápai himnuszt, mag az „Erger- 
Bergcr« kezdetű eneke' kurjougatták végig a 
fővaros utczain. Megtanulhatják belőle a 
mit nem tudnak, — hogyKrisztus 
vallása a szeretet val­
lása, nem pedig a gyűlölete, hogy keve­
sebbet kellamagyarifju-
ságnakdeklamálniéstób-
betdnlgozni. A legmagyarabb vár­
megyékből összegyűlt tősgyökeres magyar ifjú 
sag mondta ezt a néppárti szolgálatba sze­
gődött fekete-earga lelkű urfiaknak. Akik­
nek szive hevesen do boga* iga-
z a n s/abadelviieszmékérí, azok
tisztelettel emelik meg kalap­
jukat a haza fi a sásán gondol­
kodó debrec* eni ifjúság előtt.

* Ax ev. ref. egyház presbytérluma
ok', bő 1-én el nem intézett ügyek tárgyalása 
véget' f. oki. 3-an d. u. 3 órakor másodszori 
meghívásra gyűlést tar1, melyen tehát az egy­
házi törvények 30. § a értelmében aj lenlevok 
többsége határoz.

* Balázs Kálmán temetése. Tegnap
délután 3 órakor belyez’ék örök nyugalomra 
Balazs Ká'mánt. a h.rneves czigányprimast. a 
hatvanas évek ünnepelt hegedűsét a kerepest 
u'i temetőben. Az öreg prímás temetésére 
kivonult az egész budapesti czigány kolónia s 
szomorú látvány volt mikor a helybeli összes 
czigány zenek árok gyászoló távjai könnyes sze­
mekkel kisérték ki utolsó útjára kedves mes­
terüket

Ott vol'ak : Zö dy Lajos, a közelmúltban 
czigányprimássá leit főhadnagy, Rácz Lsczi 
Szabadkai T<-gs Karoly, Török Pista, Borkes 
Béla, Ridics Béla, Balogh Károly, Rácz Pali, 
Kóczé Antal, Farkas Pali, Banda Marci1, Muu 
czi Lajos, Tol J.nc-i, Kis« Ferkó és Márkus 
Péter mindannyian bandáikkal. A koporsót 
négylovas* Koszorúkkal gazdagon meggra- 
kolt halottas- kocsin vittek, mely előtt lo­
vas rendőrök nyargal »k. Szomorúan érde­
kes kép volt, midőn az utón mintegy 
kétszáz czigány az elhunyt kedvencz nótáit 
húzta a feketevei .bevont heg-dün, miközben 
sűrűn hallattak könyeiket a szar»zfara, 
melyből mar nem csal többé hangot szegény 
jó Bilázs Kaiman ... A közönség oly nagy 

zamban csatlakozóit a me ne hez, hogy u olao 
utján elkísérje az agg prímást, hogy a Kos­
suth Láj >»-u'cza »árkán álló rendőr őrszem 
lovasrend irökel kért a rend fentartásira. A 
sírnál Racz Liczi baudaja hamisítatlan, szív­
hez szóló szomorú magyar nótákat húzott 
annak, a cztganyprimasnak, ki egyike volt 
azoknak, kik apáiktól meghamisít illan jellegé­
vel vettek at a magyar nótái. Miközben

kiállít tson ezen matrácz a legmagasabb ki- 
tünteté-ben, az orvosegylet arany érmében 
részesült,ugyancsik a Halle a/S. általános gyó­
gyászati kiá iittEon a «nagy arany eremnne,» 
a hygieri kiállításon Triesztben az ezüst álle- 
mi éré mmel nyeri kitüntetést. — Ezen ma»- 
rácz 17627 szám alatt Magyarországon is 
védve lm es a «Sanitész» szabadalom érté­
kesítő társaság majnai Frankfurtban illetve 
annak vezérképviselője Bieber és Loewy 
München átvette annak terjesztését. Engedmé­
nyek saját gyártásra nevezet' elégtől szerez­
hetők meg es szives tudakozódasokr« azonnal 
valasz il'a'ik.

* Bgy kertésx az Erzsébet telepre (el­
vetetik. Értek zheioi dr. Balkényi Miklós urnái

„Lehullott a rezgő nyárfa“ eztmü dal u olso 
üt mei hangzottak, a göröngyök tompa mo­
rajjal hu lo tak a jó öreg prímás koporsójára.

* Öngyilkosság ax édesanya előtt. —
Egy fiatal, alig 22 eves ember vált meg az 
eleitől tegnap. Nehéz, gyö rö, kínos betegség 
ágyba döntötte, tönkre tette egész fiatalságai, 
nlvette eetkedvél, s mind kínosabba váló be 
tegsége lassanként m górlsit« bent.e az öngytl 
kosságot, melyet tegnap a kora reggelt órak 
ban végre is hajtott. Az eset részletei a kö­
vetkezők : Pukhoicz János 22 éves fiatalember 
szüleinél a cserei erdő szélen lévő tmyán la 
költ. A gazdasági teendőkben nagyban segéd 
kezet nyújtott s/.fl eioek. Betegségének tünetei 
eze'ölt haromówel kezdődtek. A fiatal ember 
nemsokat ügyelt rá, Csák mikor vesebaja mar 
agyba döntőt e, hivatott orvost. Dtczaia a 
gondos ápolásnak, betegsége nem javult, 
n óbb már s-ivbajt is keletkezett. A hosszas 
betegaeg kifyrasztottaa a különben életerős 
ember türelmét a így követte el végzetes tét 
tét. Tegnap kora reggel, mikor az édes anyja 
szokasszerin' a regge'ivel benyitott hozzá, az 
ifjú egy zsebkéssel szegény édes anyja szeme 
lat ára felvágta a hasát. Pillanat a alt nagy 
vértócsa borította el az ágyát. A megrémült 
anya ráborult gyermekére es zokogv a kérdez 
te. hogy mié t tette, miért hagyta el ót? De 
a fiú mar nem felelt. E vesztette eszméletét » 
rövid kínlódás után meghitt.

* Nsgy horderejű találmányról értesít 
bennünket Wiesbader József frankfurti mat- 
láczgyáros, egy összehajtható ruganyos mat­
raca alakjában, mely egészségi valamint czél- 
szerüségi szempontból beható figyelmet érdemel. 
A matnez gyartá^b m ezen találmány valósá­
gos ataiakitast idéz elő, miért is arra különö­
sen felhívjuk a figyelmet. Az uj matrácz két 
részből all, a farészt a rugókkal és a tulaj- 
donkepeoi matrácz, a párnázás, mely egy 
könnyen Kezelhető zárvázaiból áll és ez lg-n 
ügyesen van kigtmdolv i, mely fele’t ruvók 
vannak erősítve. Ezen készülék olyan egy­
szerű, czélszerüség esi pillanatra es kiviláglik 
u»y hogy nem szükséges hasmai hatósága, 
megállapítására több szót vesztegetői. Az egész 
matrácz két fogás állal kinyílik, minden ré­
szecske alaposan tisztítható,az ágyból kiemelés 
fáradságos tnunkája mihez két erős személy 
volt szüksége«, elesik, mert a Wiesbaden! 
matráczotksl egy '.kis gyermek is elbanhatik 
és igv az anyag sem Kopik el oly hamar, 
mint ezeőtt. Ki-ebb javítások, mint a zsinórok 

I szakadási, a rugók kies rélése a matraczo.i 
könnyen eszközölhe'ők. A frankfurti gyógyászati

Színház.
Ax énekkar megerősítése. Tekintetbe 

véve a nagyméltóságo m. kir. belügyminisz­
ter urnák azon határozatát, mellyel megen­
gedte, bo.y az operákat rendszeresen előadó 
igazgatók, a mindkét nembeli énekkar meg­
erősítései e olyan egyéneket is működtethetnek 
a színpadon, a ki« a szinészegyesülelnek nem 
tagjai, Komjáthy János igazgató — bár az 
énekkar számban, igy tehát erőben is a tava­
lyihoz képest gyarapodott, — hogy az opera 
operetté és népszínmű előadások még fénye­
sebbé tétessenek, elhatározta az alább követ­
kező felhívást közrebocsátani :

Felhívás.
Felhívom mindazon intelligens ifja­

kat és ifjú hölgyeket, kik a színművésze­
ti pályához magukban kedvet és tehetsé­
get éreznek, hogy ha előlege» gyakori-1- 
megszerznsa ezé jából az idei szinióvad- 
ban a debreczeni színpadon min. karda­
losok és kardallosnöK működni óhaj­
tanak : ebbeli szándékukat alulírott
színigazgatónak a színházt irodáb o beje­
lenteni szíveskedjenek.

Bővebb értesítés a színházt irodá­
ban szerezhető, minden nap délutánján 
4 órától 6-ig.

Komjáthy János 
a színház igazg «tója. 

Görög rabexolga. A tavaly oly nagy 
sikert ért és annyi telt házat c«in»lt Görög 
rabszolgát láttuk tegnap a tavalyinál gyen­
gébb előadásban, minek oka nemcsak a gyen 
ge kar, hanem főleg a két tánezosnő hiánya, 
min az igazgatónak minél előbb segíteni kö- 
toléssege. A czimszereplók jók voltak, kiemrl- 
hetjük Kal'ay Lujzát A-piist és Környeit Dt- 
oméd szerepében. Közönség, daczára a szín­
házban uralkodó óriási hőségnek, nagy szám­
mal volt-

A rytnháx folyosója. 0 yan «adtál uram 
esőt nincs köszönet benne» féle kesergés 
száll’ meg bennünket mikor a színház folyosó­
ján telt javításokról beszélünk. Ugyanis ha 
már az alakításnál linóleumra számítottak, kár 
volt felszedni a padlózatot, mert arra simán 
szegezhették volna, mig a beton talapzatnál 
ez lehetetlen. Ezért puff.idt fel s vált hehe- 
bupáesá a linoleum. — Több helyen, különö­
sen az ósszekötöreszeknél felhajlott s a szín­
házban járó-kelők egyike a másik u'an 
botiiá meg benne. — Figyelemmel a köz­
biztonságra, talán mégsem volna h-lytelen, ha 
előrelátásból felszednék a linóleuma , 
annál is inkább mert már eddig több kelie- 
me'lenség történt, múltkor egy un nő botlott 
meg és esett el a d cső szőnyegezésben, teg­
nap pedig egy úri ember élvezte a bukdácso­
lt»« gyönyörén. Annyi bizonyos, hogy a folyosó 
szőnyegezésénél inas, praktikusabb es kévést bé 
alkalmatlan voltát is alkalmazhatták volna, 
még mo<t sem késő.

Sxinháxi masor.
Kedden okt. 2 án, bérlet 2. szám »H« 

Közönyt közönynyel. Vígjáték 6 felvonásban.
Szerdán, ok-. 3 án, bérlet 3. szám »(..« 

A koldusdtak. Nagy operetté 3 felvonásban.
Csütörtökön, okt. 4 én, bérlet 4. szätn » A« 

_ ujdonstgul először : N-vielen levelek. Boho-
za' 3 felvonásban. , „ x D

Pénteken, ok'. 5 én bérlet 5. stint »B« 
A km szökevény. Operette 3 felvonásban.
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ide-g-óráig

Szombaton, oki. 6 án, bérlet 6. szám «C« 
— ,iz aradi vértanuk hajlanak gyásznapján : 
1848. (Had ik útja). Történeti szininü dalokkal : 
9 képben^

Vasárnap, okt, 7-én, két előadás ; dél­
után 3 órakor felbelyarakkal : A szökött ka­
tona. Eredeti népszínmű 3 szakaszban.

Es'e 7 ős fél órakor, bérletszüneiben, 
újdonságul először : A csillag tia (Bu’-Kocbba) 
Énekes legenda 6 képben.

Beharangozó.
Szén élyek ;

Thalki Közönség
Kritikus. Hordár.
S műgyér. A kis karhölgy

Egy bécsi.

Thalia.

Ha szárnyra kél az őszi szellő 
És hullatja a levelet,
A hangulat szamunkra keiiö, 
így írjak a r porterek,
I yenkor mondjak Th 1 áról,
Hogy kordeja megnytkorog, —
Az iljak sz.v! még kitarul,
S szinérz gyomor több nem korog. 
Felülök hát Pegazusomra,
A kinek nem romlott meg a gyomra, 
Vigyázza mit mond Thalia,
Ki i-zt bb, mint — volt N.váiia.

Kritikus.

Oh kedves Nagysad, m ly figyelmes 
A zoidnq müilesz iraut,
Hogg bűnömén így megkegyelmez.
S a bajból egysz-rr.. kiran',
Hogy öni imádhatnál továbbra,
S meg újra lebiraihatom, —
On higyje el. megnőtt a c-abja,
(Ezt így moudják Nagyváradon) 
Megendedik — en felveszem liat 
A kritikának fonalai,
Es tárgy tagosabbat nem 'at,
Mim en leszek az angyalát I

Szinügyér.

A megnyitó ismét kö elget,
A piimadonna mar hivat ;
A szép »inupärtolosdi« elvet 
Én vallom. — hja- ez így divat.

Közönség.

Szép Thaliai bármin! köszöntsék,
Mit ér, ba mucs-n nagy »bevét.«
A műiésze nek a közönség 
Egyedül issza meg levét.
Gyakorlom és erényemel.
És leínyi orn erszényemé1, 
így áldozunk az ügy oltárán, 
be it egkeserüli akárhány I

Hordár.

Oh, csakhogy megjöttél szezon, 
Tudom, hogy nem panaszkodom : 
Szere mi posta lesz eleg,
Jó Thalia őrizzen eg I

Kiskar hölgy.

Anyagi helyzetem ziláltabb,
Mint volt a múltban valaha. 
Hogyan segítsünk ? králáttad 
Hisz it van október hava 1

1900. október 2.

Thalia.

Vegyes hatást tett szózatom bár,
A szót nem változtatom már. 
lm lám mar nyitva van a c*arnok, 
Jertek akármit is akartok 
Van nálam vig és szomorú is,
Öröm derűje es borús is,
Van nálam ének és zene.
S ha énnél is több kel'ene, —
Kis indiszkréciónak árán,
Tu lépünk annak is hatarán,
Mii jó Ízlésnek 'ártanak, —
De óh, mit ér ez már manap ?
Csak jertek, kedvnek nincs híja,
Mi dég bobó szép Thália.
Ha szived bánatos rid g.
Ha romlott benned az ideg,—- 
Én mindent meg s kiigazitok,
De a «mediczmam titok.»

E g y b á c s i.

Meggyógyítasz ? Oh, régi csuzom,
S ha e hagy a kegyetlen köszvény,
Új u'ra térek

Thalia.

Itt az ösvény :
(Mindenki utána megy Görögtüz.)

Mongodin.

CSARNOK.

Virág-átok.
Hófehér virág* t láttam az utszélen,
Hüs hajnali hat ma', csipogott kelyhében. 
Megtetszett — Meplem.

Színes, k esi lepke szomorúan nézte,
Könnye is kicsordult, szive is fajt érte : 
»Érném volt — letépte 1«

Azóta, éjen te, elkerül az álom,
Szomorúan tűnődöm egy feher virágon,
Két, halaira bágyadt, kicsi lepkeszarnyon.

S minihogyba az éj ek hallgató csendjében 
Halk, panaszos szózat, szólana ekképeo : 
»Kedvesedet tőled Így vegyék el épen.«

Jaj Istenem ! Hogyha megfogna az átok I 
Sírva kérlelek meg, minden kis virágot : 
»Holtig azánotnb mom, oh csak öt hagyjatok!

Erdős Reéne.

Öxíí eső.
— írja egy násZutazó férj. —

Ez nem ősz, ez nyár I A javából való, 
forró, meleg, sugárzó. — Másodszor nyílnak 
az akaczok és az orgona bokrok ; bútiltó illat 
terjeng a légben s ez nincs inyemrej nekem. 
Azt tartom : az ősz legyen ősz, virágokat sor­
vasztó, levelet pörge'ö. Minek ez. a játék?! Ha 
odafönu, a mérhetetlen magasságban megfeled­
keztek arról, hogy ma már Szent-Mibály nap­
jai lakjuk, minket érjen ezért a bosszan- 
kodásl?

A vadászok kopár tarlón járnak, zug az 
avar, — úgy véljük. De voltaképpen másként 
all a sor. Mintha tavaszi vetést gázolnánk s 
uj rügyet hajtana a vágásban a galagonya.

A nyálaknak tneg akad menedékül egy- 
egy piros virágos, (nem is piros az, hanem 
amolyan halaváiiy ró/saszin, mint az alma 
virágéi) vad mogyoró bokor, ahol meghúzhat­
ják magukat. Gyilkos puskacsővel, mért is néz­
nének szembe, szegények ? !

És amott túl a dombon, tömött, érett 
gerezdek mosolyognak le a szóllő tőkéről. 
Áldással kínálják a gazdát, ki éjt, napot egybe- 
öltve fáradott azon, hogy munkájának gyü­
mölcsét láthassa egykor.

Szép és kívánatos dolog ez mind
nekem való. I de nem

y kis fé - a I- etekből elhoztalak, ue, 
völgyben a virágok. De amolyan szó-

Az őszt, a virághervaszló, álmokba 
gató édes őszt én igy képzelem : m"

Sugár sehol, csak egy atomja se Ui. ,‘l 
A felhők majd a földe*, érik tarajos sarkam*' 
csizmáikkal. Qaak egy könnyű libljerités ke fi! 
könnyekre fakadnak ha marost^ Nyirkós híd 
szél ölelgeti a megcsufitott fákat ; durczása 
gorombán, ahogy nem teszi egy sz-reime» 
sem.

Az őszi rózsa, a Katóka virág letorve 
cseoeveszen hever, s ez ablakot kipp koon’ 
csendesen veri az őszi eső, ™

Az eső, az őszi eső, no, né, mit ia jUUít 
eszembe, édes ?

Ahogy
nyíltak a vöigjw^.. .. au.uiyan szó
morn voll minden es mindenki. A< apád >irnj 
akart, de nem tudott. Az édesanyád nem 
akart sírni; de hát asszonynál, tudod, gyenge 
az akarat. Sírt bizony!

Csak reánk nem ragadt a szomorúságból 
egy csipetnyi sem.

A vonat, amelyen jöttük, kittegett, katto­
gott. De ón ezt a kittegési, kattogást e.a, úgy 
felállómban hallotam.

Hisz talán időm sem volt reá, hogy hall. 
Jam. Amiilyatr.n melódikus nóUpeuge'és volt 
az szeri.itam, semmi más. ügy na! A kerekeit 
amint gurultak a síneken, ritmikus ütemben 
csak azt h jtogat ák , Az-éa-szi-vem-so-ha-el. 
ne-le- ed-jen . . .

Sose tudtam, hogy ennek a vasszörnye. 
tegnek is kedve van a nótazashoz. Vagy csuk 
az en heves-n^dobogó szivemben kelteitek visz- 
hangot e szavak ? M t tudom en ?

Zsongás, zsibongás, — ez volt mi körü­
löttem rajzolt — mikor csak téged néztelek. 
A szemem mohó volt. felfalt volna egy tekin­
tetével. — (Ah, milyen fenevadak ezek a 
férfiak I)

Én tudom.
Hogy igy kéz a kézben haladunk folyton 

együt*, míg életünk mécsesét el nem koppamja 
a legkegyeilenebb Imperator, — a halai.

Azian megint má^t gondoltam.
A bitemben bízva mondtam: Gyenge 

vagy, legény, nem férkózhetik az hozzánk, 
idomtalan lábaival nem mer átgázolni a sze­
relem rózsakoszorujáo, mely bennünket övez I ?

I y beszel em én. Persze magamban, 
mikor a te kis hófehér kacsóidat szorongatta 
a kezem, akárcsak a vaspánt.

Akkor hideg idő járta. Ólmos eső ver- 
deste a kupé ablakánák üvegtábláit és ott ve­
led szemben, néztem a le magasan iveit szem­
öldöködet, a kedves, t d-s arczodat; a sokat 
mond) beszédes szép szemeidet.

Ahogy a gőz.mozdony sűrű, fekete fátyolt 
terített az utszéli fákra s ahogy az őszi **80 
ott kopogott az ablakon, olyan va'ami édes, 
olyan sejtelem volt mindez.

így képzeltem én. De a képzelet (rossz 
kifejezés ez, mondom !) csal. Beszélnek erről 
a tudósok, akik mégis sonkát esznek teával. 
Nagyon bölcs és okos emberek ezek s nem 
tartják véka alatt a tudományukat I

De valami édes bübaj, varazs, vagy ro> 
ragadt akkoron reám. A lanyhán zugó ez 
cseppek, a metsző hideg szél, mintha ébresztő 
nótát fujlak volna nekem.

Ahogy a vonat keresztül robogott a tar­
lóra perzselt rónaságon — szivemben én a 
rügyfakadás édes sejtését éreztem.

Hol volt, hol nem volt, — mesét 
nék, hogyha mindez nem volna igaz. Úgy 
érzem én s úgy erzed te; babuka, édes 1 
ki eljöttél velem messzi idegenbe, hogy kép 
lesbe izenhessünk a te portad e é. — haza.

Nem, nem szeretem ezt a hivalkodó 
Olyan ez, mint a kaczér asszony ; 
tetszik, HZtän megkonditha jak fölötte a 
harangot. u ^ -- • " . v ,

Mégis csak szebb, mikor igy október tel 
tarajos felhőtömbet renget a lég ; » "z 6szl
eső, kipp-kopp veri az ablakot » én úgy 
homályban, édes álmodásban csókolhatlak lé- 
ged. — Édes.

Tóth Des«o.

A- én nevem »színházi bácsi«, 
Vagyok örökké szeladon,
Ki ennél többre is kiváncsi, —
Az fent lalá1. a színpadon.
A szaktudásom óriási,
De pénzért sóba nem adom.
Vagyok tekintól emre büszke,
S szivemnek van még lángja Bezke.
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1JC3, október 2. OEBKECZEN 7.

]yi, á. vasutak menetrendje 
1900. május ho 1-tól.

Debreczenből indul:
rY/v>- . 1 sí

Budapest fele (gyorsvonat) . .
Budapest felé (gyorsvonat) . .
Budapest—Nagyvárad fölé . .
Budapest—Nagyvárad felé . .
p.-Ladány—Nagyvárad fölé . .
p'-Ladány—Nagvv. minden kedden déli 
Csak P.-Ladányig vegyes vonat . este 
Szalmái1- 'M-Sziget felé . . .
Szót már—M.-Sziget felé . . .
Szatmár—M.-Sziget felé . . .
Szólmár—M.-Sziget felé (gyorsv.) 
S-zatmár—M.-Sziget felé (gyorsv.)
Csak Szatmárig............................
Miskolcz—Kassa felé .... 
Miskolcz—Kassa felé .... 
gfcérencs—S.-A.-Ujhely—Kassa felé d. u.

................ reg.
reg. 
d. u. 
d. u.

d. u. 
reg. 
d. u. 
este
d. u.

d. u.
este
éjjel
d. u.
este
reg.
reg.
este

H.-Böszörmény— 
Sl-Sz.-Mihály felé

Budapesti gabonatőzsde
okt. 2.

k készáruüzlet hivatalos ariegyzéset a kivetkező

Busa i ir UH) klg. 1 i
100 kilogramm 

ára
írttól 1 írtig 3 frttól \ frllg

m. áll. v.-tól 
vásártérről 
m. áll. v.-tól 
vásártérről
m. áll. v.-tól . d. o. 11 20
vásártérről . d. e. 11 29

Küzes-Abony felé in. á’j'.VÁói . reg.
Pilzes-Abony felé vásártérről . reg.
Ohat-Kócs—Polgár felé m. á. v.-tól d. u. 
Ohat-Kócs—Polgár felé vásártérről d. u. 
Derecske—Nagy-Léta felé . . . reg.
Derecske—Nagy-Léta felé . . . d. u.

Budapestre érkezik:
A reggel 9 ó. 01 p.-kor induló gy.-v. d. u.
A déli 12 ó. 36 p.-kor induló sz.-v. este 
Az este 10 ó. 27 p.-kor induló sz.-v. reg.
A d. u. 4 ó. 16 p.-kor induló gy.-v. este

Budapestről—Deb reczenbe indul:
A (l.’ c. 11 o. 4-fp -kcTh éVkező gy.-v. reg. ‘
A d. u. 3 ó. 36 p.-kor érkező sz.-v,, reg.
Az este 6 ót 60 |J>kor ferktáő gy.‘v. d/ti.
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor éfkozjö^sz.-v. este 
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kori crltczőüáz.-v.
- (P.-Ladányig gy.-v. átszálással).

Debreosenbe érkezi
Budapest felöl gy.-v. . ...
Budapest—Nagyvárad lelöl 
Budapest— Nagyvárad felöl gy.-v.
Budapest— Nagyvárad felől . .
Budapest felől..................................
Kolozsvár—Nagyvárad felől . .
M.-Sziget- Szatinár felöl . . .

4 42
5 
4 16
4 27
8 35
4 21

1 50 
8 10
5 45
9 40

7 66-07.76Ciszavidéki

Kehérmegye 7B6- 1. ft 
08.05—0 825

08.90-08.96 
'07-85—08. J6
107 90-----
07 96 -07.95 

7.80 -08.00 
I 0.90-----

■17.911
-’est vidéki 08 —

dánsági
.17.46

Bácskai

ArtdógrMm. hetet.-ben

70—79

80—-62 
62—64 
r>4—úti 
«I -ti

APRÓ HIRDETÉSEK
10 szóig 40 fillér, azontúl minden szó 2 filler. A leg­
kisebb hirdetés 40 fillér. Vastag belükből szedett 

minden szó 4 fillér.

Pénztárosnő

Rúzs elsőrendű 
» másodrendű 

Árpa takarmánynak » 
• égetni való —
- serfőzdéi — —

Zab ,------uj
Tekeri bánsaui.—- uj 

> más |emii » 
Repcse bánsági 
Köles

Mvétetik Kontsek 
Géza fűszer üzletébe 

írásbeli ajánlatok okt. 4-ig személyesen adan­
dók át. __

TTX a Kossuth utczában családi viszo- 
JjLtiZ nyok folytan ju'ányosan eladó, eset­
leg bérbeadó. — Értekezhetni Kossuth-u. 31. 
Szvatos.

Templomülés
templomban köz^phajó 3-ik pad, 1. az. sarok 
ülés örök áron eladó. — Értekezhetni a kiadó- 
hivatalban.

Vlnrl/l híW Kossuth-u. 42. sz. uj 
jPáltiilU Ilct/é« emeletes ház jutányos
ártm eladó, esetleg kisebb ház vagy földbir- 

ikál elcserélhető.

Nyili-tér.
Borivóknak, #u-‘rétik vegyíteni, mindeuuk ofött o

I
6 50 
0 15 
1 55
7 05

M.-Sziget—Szatmár felől
gy--v.

, „ (gyorsv.) . .
Kassa Miskolcz felől .... 
Kassa -S.-A.-Ujhely—Szerencs feli 
Kassa—Miskolcz felől ....

vásártérre 
máv.-hoz 
vásártérre 
máv.-hoz 
vásártérre 
máv.-hoz 

F.-Abony felől vártérre . . .
. „ m. A. v.-hoz . .

Ohat-Kócs—Polgár felöl vásárlóm 
„ „ máv.-hoz

Derecske—Nagy-Léta felöl . .

B.-Sz.-Mihály— 
H.-Böszörm. felöl

este 9 15

d". e.
11 44

d. u. 3 36
este 6 26
éjjel 2 33
reg. 7 40
reg. 5 14
reg. 7 51
d. u. 12 16
d. u. 3 55
este 10 12
este 45 68
este 46
reg. 8 07

>1 déli 12 07
este 7 53
reg. 8 09
reg. 8 07
este 6 52
este 6 41

d. u. 3 22
d. u. 3 30
d. u. 5 27
d. u. 5 36
reg. 7 50
reg. 8 —
reg. 7 18
d. u. 3 13

vát 6« U Italnak

écka vaskályhákat 
legmagasabb árban 

vesz Klein Jikab Piac-u. 26. a nagytrafik ud­
varban.

Ócska vasat,

Férfi ruhák tisztitasát és javítá­
sát 1 Irt 20 krlől 

félj - bb úgy féifiruhák áialakuasat a legolcsóbb 
árak m llett eszközölnek Hubay és Pál tér ft 
szabók e- férfi ruha tbztnóK. Szi.-Anna-u. 3"

liánlhatV). E viz kő»#mbÖ8Íti a------------
gmttr kellemetes, ingerló mellékizt ád, snnélkttl, hogy 
firt feketére festeni.

MATTON!
ERZSÉBET SÓSFÜRDŐJE

gyógyhely T ndepeat (Budán).
Idény április hó 15-tftl október hó 15 ig

Kiváló gyógyhatással bir

női bajokban és altesti bántalmakban.
Rendel» orvos dr. POLGÁR EMIL 

Egészséges fekvés. — Jutányos lakások. — Jé 
vendéglő.

Villamos-vasúti összeköttetés a fővárossal.

Vas és cserépkályhák
reperálasál, felállítását, c»<jyek biMnasat ju- 
nnyos árért elfogadom. Szilágyi Gábor kály­

hás, H»tvan-u. 9. sz. ___________________

Szőlőföld vétel 'SÄT.'
városhoz, immunis homokon, mintegy 33 hold- 
nyi területű fölvételre társakat keresek. Elő 
legyezhetni félholdanként is. Szóbeli, vagy 
írásbeli részletes felvilágosítással szívesen szol- 
cM rqi-j I^paciir^?. 49. sz._______.

Haszonbérlet, feflíó S
(1200 □ öl) tagbirtok épületekkel 1901. év 
Augusztustól több évre haszonbérbe kiadó. 
Értekezhetni Varga-u. 7. sz. a háztulajdonos- 
nenál.___________ ____________________ t48)
T?lorlA lióv Boldogfalva-utczu 3-ik
XiiatlU Ilcl/j. sz. ház családi viszo­
nyok miatt jutányos áron eladó. Értekezhetni 
úgy nőtt.

KÖZGAZDASÁG.
Sertéaváaár.

Kőbányai sertéspiac*, ok'. 2. Ma­
gyar elsőrendű Öreg nehéz (parookiot 400
kgm felüli----------kr. Közép pkint 300 340
kg. súlyban----------kr. 320 kifog súlyban
Fiatal nehéz (páronként 320 kg . 97— 98 
kr. Fiaial könnyű páronkint 250 kg. súlyban 
98-99 krig. Szerbiai: Nehéz pkint 260 kg- 
snlyban 95—96 krig.

Sertéslétexám: 1900. évi okt. hó 2 -
napján volt készlet 37687 darab, oki. 2. 
felhajtatott 1728 drb. 1900 okt. 2-én elszál- 
littatott 392 drb. okt. 2-ára , maradt 38141 
drb.

Alapíthatott 1865-ben.

A legszolidabb gyártmányú nj és átjátszott
ZONGORÁK,

PIANINÓK
tL HABM,ÓN1HM,0K

, legolcsóbban kaphatók tökéletes jótállás mellett

HECKEN AST GUSZTÁV
hírneves zongora elsdási intézetében.

Budapest, most IV Giella tér 2. s*. (a Váci-utca sarkén)
Ehrbar es. és. kir. udvari zongora-gyár, továbbá Schiedmayer és fial stuttgarti 
ídart zongora-gyár és Thuringia Organ Co. harmonium gyár,, egyedüli képviselete 

Magyarországon. Árjegyzék ingyen.
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1900 október 2.

5500000000000^

, _ 6 Tn» Kinns O őszi kábát, selyem o
béléssel 5 frt.

Ing blous 
1 frt.Lüszter köpeny

6 frt, y - o
coooooooooooöoooooooooooooooooooooo ooooooooo

Feltétlenül a legelőnyösebben vásárolunk
ssolid és Ízléses

I felöltőket és TBH
díszített női kalapokat

RÓZSA LAJOS
női divat termében

istemplom-basár.

lOOOOOOOt

Divatosan díszített 
női kalap 3 frt.

lOOOOOOOOOOOOOOOOOODOOOOlOOOOOOOOOi

1 Búr kalap 8 Selyem ernyő 
2 frt. g 2 frt.

ooo^oooooooooooooooi

Erzsébet szőlőtelep.

Szőlővessző eladás.
A gr. Dégenfeld József és dr. Bal- 

kányi Miklós urak tulajdonát képező 
.Erzsébet“ szölötelep ki ünő minőségű 
fajtiszta szűlővessző terméséből ez év­
ben mintegy 500.000 darab eladó és 
pedig :

I. Két éves gyökeres.
Olasz rizling, kadarka, oportó, nagy 

burgundi és kövidinka őszi szállításra 
ezrenként 20 korona, 1901. tavasszal 
átvéve, ezrenként 22 korona.

11 Sima vessző.
Olasz rizling, kadarka, oportó, nagy- 

burgundi, kövidinka, ezerjó és zöld szil- | 
váni őszi szállításra ezrenként 5 kor. 
1901. tavasszal átvéve, ezrenként 7 ko­
rona.

ITT Csemege szőlő vessző.
Fehér és piros chasselas és passa- 

tutti őszi szállításra ezrenként 10 kor., 
1901. tavasszal átvéve, ezrenként 12 
koronáért.

■agyban vásárikénál 106/, engedmény.

A megrendelés eszközölhető az „Er­
zsébet“ szőlötetep irodájában Debreczen, 
Kossuth-u. 32.

llayton & Shuttleworth g>»

mezög&zdisigi gépgyárosok 5) BlldäpOSt es. **.
álul a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak:

Locomobil és g6zcsépl6gép-készletok J^^k«LéX,'4i
— «Ä k0nk0ly0ia‘‘’

„Columbia-Drill“
legjobb »OrT.tdg*..*.

.u»k«X>k. K» »•»*««*
kukortoxs-mori»el»k,

dertiÄ. erie-MüneH. 
.gyetwn.. bcs4l-tit4k

g- 4» S-T.SÚ *k4k 4. minden .gj4b gkidu4g1 r*p.k-

*rjtgrmi
mtrm ingyen P# hénnmntnr

Lincolnt tarzbgyárunk a világ legnagyobb 
m locomobil- és caéplggép-gyára.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a főpostával szemben.


